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Stev. 5. V Ljubljani, 1. marcija 1885. 1. XXV. leto.

.vzrejajte ljudstvol®

» vzrejajte ljudstvo!“ je glasilo zdanjega veka. Kdo pa naj vender vzreja ljudstvo?
Gotovo nihée drugi, nego ljudski utitelj; njemu veljajo te vaZne besede.

Kak$no mesto pa ima ljudski ulitelj v javnem Zivljenji, da se mu naklada tako
velika naloga? Ce temu vprafanju praviéno odgovarjamo, moremo reti, da je njegovo
mesto v javnem Zivljenji, Zalibog, jako nizko, tako da je skoraj vsak rokodelec bolj prost,
kakor pa utitelj. Utitelj je pri izpolnovanji te vaZne naloge navezan sam na-se; on
premalo dobiva vnanje pomoti in podpore. Utitelj sam naj bi torej to teZavno nalogo
izvrSeval, in on je skoraj ni&, ali vsaj prav kaj malega.

Njegovo gmotno stanje je také borno, posebno pri nas na Kranjskem, da more
svoje utrujene moéi za postranske zasluzke uporabljati, ako jih sploh dobi; &e ne, se
more pa prav bojevati za vsakdanji kruh; kje je potem toliko Casopisov, kateri se uti-
telju ponujajo, in kje potrebne knjige?

Naj bi vender nasi poslanci uZé priceli enkrat vsaj na to delovati, da bi se ljud-
skemu utitelju, ¢e ne uzé plata povisala, vsaj petletne doklade nekoliko zviksale. Pra-
viéno bi bilo, da bi se mu v pokojnino tudi vitevala leta, v katerih je Se zatasno sluZil.
Ko namret utiteljski pripravnik dostoji preizku$njo zrelostno, mora najmanj dve leti
sluziti, predno sme priti k preizku$nji utiteljske zmoZnosti, od katerega ¢asa se mu po
nadi deZ postavi Stejejo sluzbena leta. Po tem merilu mora tedaj ljudski utitelj sluZiti
42 let — tedaj dalje kot vsak drug uradnik.

Kak$no pa je polititno stanje utiteljevo? Jako Zalostno — in pri vseh teh
okolis¢inah naj bode utitelj nekaka podoba vi§je avtoritete; on naj samo z veljavo
svojim ucencem zapoveduje, ter naj jih brez potrebnih pripomotkov ustrahuje in e cel6
take otroke, kateri hotejo biti prosti sinovi popolnoma prostega Casa.

Pri vsem tem pa more uliteljeva veljava zadostovati za kakih 80 do 100 ali Se
celo do 150 otrok! Pa $e ni dosti. Delo njegovo dela jako teZavno tudi pedagogika,
katera tirja, da naj uditelj poedinstvuje ali individualizira; on naj spozni toliko
Stevilo otrok do dno srca, ter naj si njihove kreposti in slabosti zapiSe v svoj dnevnik,
kakor da bi bilo vse to otrodja igraéa. Saj v duSo &lovekovo ne moremo tako lehko
zreti, kakor v Eisto gorsko jezero, v katerem se naj manjii kamentek lehko vidi ter
preStejemo tudi lehko vse rastline v njem; vender iz dufe in srca ne moremo tako
brati, kakor iz knjige.

Toliko se zahteva od utitelja in tako strogo zahteva, da more vse do pitice iz-
polnovati.



Da bode torej naSa Sola vzgojilnica, odlozite uéitelju nekoliko njegovega tezkega
bremena; ne napolnujte mu razreda s prevelikim Stevilom otrok ter usliSite v Casih
njegove Zelje, njegove ponizne prosnje!

Sveta dolZnost vsake obline, deZele in drzave je, da ulitelje podpira ter jim ko-
likor mogote lajSa njihovo tezavno delo.

,vzrejajte ljudstvo!* Te besede naj ne veljajo samo ulitelju,
ampak razlegajo naj se tudi vdruge kroge — tje, od koder utitelj pricakuje
pomo¢i in podpore. — mn —

Knjiga Slovénska

XIX. veku.

Janez Leopold émigoc, r. v Halozah 6. jun. 1787, uéil se v Gradcu, bil
naposled Ptujskega gradd oskrbnik, u. 14. avg. 1829 v Ptuju. Spis njegov je:

Theoretisch-praktische Windische Sprachlehre. Durch viele Uebungs-
stiicke zum Uebersetzen erliutert, mit einer auserlesenen Sammlung von Gesprichen,
und einem Radical - Worterbuche versehen, herausgegeben von Johann Leopold
Schmigoz Gritz 1812, 8. 319. (Slovanka I 235. Saf. 60.)

Delo svoje poklanja pisatelj Ignaciju grofu Attemsu. — V predgovoru razkazuje,
kako je znanje Slovenskega jezika potrebno obrtniku, vradniku, duhovnu na kmetih, pa
tudi po mestih v deZelah Avstrijskib, ,denn die Zahl der Slowenischen Einwohner unsers
Kaiserthums iiberwiegt bey weiten die Gesammtzahl aller {ibrigen Vilker dieser Monarchie®,
— Pa ugovarja se, da je na§ jezik Se preuboZen, da ni slovstvenih pomotkov. To je
nekoliko res; imamo sedaj slovnico Kopitarjevo. V ta namen naj sluzi tudi moja, in —
,Freunde der Slowenischen Sprache, traget nach euren Kriften bey, diese unsere Mutter-
sprache in die literarische Welt zu erheben; lassen wir den Muth ja nicht sinken bey
allen Beschwerlichkeiten, die sich uns entgegen stellen, denn blicken wir hin auf die mit
der unsrigen so sehr verwandte Sprache der Russen und Bohmen, auf welche Stufe ist
nicht diese durch den Vater der Slowenen, Herrn Dobrowsky, und jene durch Herrn
Heym gekommen, bemiihen wir uns in die Stufe dieser und anderer berithmten Slawen
zu treten; dann wird die literarische Welt sehen, welchen Schatz unsere Sprache enthiilt;

aber aufsuchen miissen wir ihn, und der Welt zeigen, dass unsere Sprache reich ist“. —-

Nato pripoveduje, kako je vravnana pri¢ujoca slovnica. — Sklanje ima $tiri: I DolZnik.
IL III. Duda. Zivad. IV. Lice. — Pri mogkih in srednjih Dat. u (i), Loc. i (u); — om,
am, oma — ama; oj: z dudoj, Zivadjoj. — Lep, -iga, -imu. Lep§i -a -o. Eden -en,
ena, eno; jezer, tavzent; dva jezera. — Jez, jaz, jest: ti (ta), ta, to. Sem — sim, sma

— sme, boma — bodema, bova. Sprege loé¢i tri: I zdigavam; II. grizem; III. motim.
Berz, taki; vunder, vonder. — Iz zmladletka im Friihlinge (mlado letje, sprotletje t. j.
proti letje, spomlad, vuletje t. j. v’ leto; s kaZe zvezo s prejsnjim letnim ¢asom str. 135);
s kladvom, s pametjoj, njemi (str. 142). Dovr$ne in nedovrine glagole razpravlja vze
po Kopitarju (str. 156 . .) — K vzgledu: ,Noben ¢lévek nima zréka se pred spoved-
nikom (spovednitelom) svoje grehe spoznati bdti, kajti on se né pred bogom, de vunder
vse Clovelke dela pred njegovemi ofmi razkrite lezijo, greSiti bal® ima tole opazko:
»bevor ich noch gegenwiirtige Grammatik zu schreiben anfing, wollte ich alle dergleichen
Worter in nik, als: vulenik, spovednik, odreSenik, u. d. gl. verwerfen, und die Ausgiinge
in nitel machen, denn der Ausgang in nik ist allzeit passiv und nicht activ; und also
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bedeuten die Worter vuenik, spovednik, odreSenik, Schiiler, Beichtkind, der Erlosste,
und nicht Lehrer, Beichtvater, und Erloser, sondern diese Worter heissen vuéitel, spo-
vednitel, odre$nitel; weil aber alle bisher geschriebenen Biicher Worter nach der ersten
Art haben, so wollte ich keine Revolution mit meinem Werke anfangen, bey einem
kiinftigen Worterbuche miissen aber dergleichen Worter umschaffen werden (S. 171).“ —
Worter-Sammlung (179 — 194): Religion véra, véranstvo; Troster odZalnik, poveselnik,
rezveselnik ; Judenthum Zidovstvo: turska, hajdovska vera; meSa, krain. masa ; Gedichtniss
zapomnaj, zapomlaj; Emsigkeit marlivost, perzadlivost; Verfiilhrung zavod: Faulenzer
vmajih; Liederlicher Mensch nemarjak; fanti¢, pajbi¢, punca, divi¢tvo, Zenkica itd. —
Gespriche im Umgange zur Uibung im Slowenisch Reden, und zur Erhaltung der Ge-
liufigkeit in der Slowenischen Sprache (195—236). Polsko delo. Zivinska reja. Péelarija.
Preja (240). Kleines Worterbuch mit einigen Wurzel-Abgeleiteten- und Zusammengesetzten
Wortern (241— 319). — Na primer bodi:

,Ptelarija (Chelarija, Cmelarija). Péele ali ¢mele, nar skerblivej¥e stvdri so
dvoje sorte, domace ino divje, domale stanujejo v’ volnjakih, divje pa v Storih, al pak
v bednjih, to je, v votlem drévji. Kak berZ z’ zmlddlétka toplo gratuje, se thele iz
péeljakov podajo, ino i%ejo cvetejote roZe, po kérih vojsk zbirajo. Ce polétji sonce pri-
7aga, rojijo se &bele, znaminja, da se bojo skoro rdjile, je, da se ¢bele, kére se rojiti
hotejo, tri, Stiri, ali ve¢ dnov préje pred lukno ¢meljakovo spravijo, z’ vééra dolgo bernijo;
tudi matica, kak eni pravijo, pred rojom popeva. Kadar se Cele rojijo, se preje nad
¢meljakom verSijo, kak se ddle podajo; de pa se oné ostanovijo, ino ne odletijo, se njim
v zvonce zvoni, ali v druge réti klepete, ali se z vodoj potkraplajo. Ce si je roj sedel,
moére se on z neéim pokriti, da ga sonce ne dosegne, ino ne pretira; iz velera, po
son¢énem zahodi se 6n v panj (v ko), keri je z medom pomazan, spravla. Péele nosijo
sét, ino delajo piskrite na Sest voglov, polnijo nje z medom; sétje (setovje) pri ognji
rezpuseno da vojsk, iz kérega se svele zlévajo, ino druge reti delajo. Iz meda se med
(medica) kuha (238 — 239).¢

Urban Jarnik, r. 11, maja 1784 na Potoce v Ziljski dolini duhovnije sv. Ste-
fana, util se v Celoveu, manik 1. 1806., kaplan v Canjéah, v Podkrnosu, v Celoveu,
supnik v Smihelu in naposled v Blatogradu, kjer je u. 11. jun, 1844,

Pisariti je jel Jarnik 1. 1812 ter prioblevati svoje umotvore v vezani in nevezani,
slovenski pa nemgki besedi v domovinskem listu ,Carinthia® in poznej v ,Kirntnerische
Zeitschrift“. Delovanje njegovo, znamenito vzlasti v starinoslovji in v jezikoznanstvu,
popisano je vze tu in tam. Dobro ga je ob kratkem opisal A. Janezi¢ v ,Vodnikovem
Spomeniku“ 1. 1859. str. 112 —115; posebno na tanko pa prof J. Scheinigg po za-
puscéini in v spomin njegove stoletnice v ,Kresu® IIl. IV. 1. 1883. 4. NaStejejo naj se
tukaj le njegova dela ter pokaZejo po nekterih vzgledih. — Mej tiskanimi nahaja se:

1) Zbér lepih ukov za Slovensko Mladino iz Némskiga ino Latinskiga
prestavlenih, iz Staro - Slavenskiga ino Pemskiga preravnanih, nikoterih pa novo zloZenih
od U. J. V Celovcu, per Joanezu Leonu, Stamparju, 1814. 12. XII. 106. Po predgovoru
,Na Bravca“ sledi ,Kazavic“: Budelica. Razgovor od Zegnanih reéi . . od BoZjih potov
. . Herkul na razpotju. Zvezdje. Basen. Fridolin, ali hod k-FuZini (Schiller). Nauki
v podobah. Basni, ktere se Ezopu perpiSejo. Iz Latinskiga, iz Pemskiga na sedajno
Sloven$¢ino — na Slovenji jezik preravnane. 100 Pemskih Pripovesti itd. — Na pri-
mer bodi iz ,Predgovora“: :

»Lubi rojak! treba je, mislim, de se kratko pogovarjava, prej ko tote bukvici beres.
V- njih ne bo¥ naSel le samo novih ino za Zejo svoje dule veliko dobriga perdobivnih
naukov, tem6¢ tudi en nov pravopis (ortografijo), z-katerim si se more biti $e malo
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soznanil, doklér nima¥ vsakdar priloZnosti, nove v-Slovenjim jeziku na svetlobo dane
bukvi dobiti ino brati, de bi zvedel, kako se sedaj pravopis Slovénski na boldi strin
obratovd. Nova v-Lublani v-letu 1808. od Gosp. Kopitarja na svetlobo dana Gramatika
je nam v-nadim jeziku en nov pot pokazala, kako bi mogli Cisto Slovenitine pisati,
govoriti, ino tako po malim se drugim Slovencam pribliZovati. Bdg dal! de wi vsi pi-
sarji njegove lepe opomene nasledovali. — V totej Gramatici najdeS in jaz piSem:
dobro jutro nam. dobru jutru; dal, bil n. dav, biv; svét, ré¢ n. svjet, rie¢ ali ri¢; Bog
n. Bueg; kleste n. klefe; v-hidi n. v’ hidi; dobrega, dobrej n. dobriga, dobri; ki, ka, ko;
nebesa, okna n. nebese itd. — Ohrani moj lubi Bravec! tote kratke opomene, ino
dotakaj z meno v kratkim tejsti veséli ¢as, ko bojo visoko vuleni moZi za vse Slovence
k navadnim latinskim ¢erkam (pu$tabam) e druge Slovenskimu jeziku namerjene izumili,
kakor je Slovenski Apostel ino Skof sveti Kiril k starim Gerkskim terkam nove Sloven-
skim glasovam lastne izmislil, ino z temi za Slovence sveto pismo z pomoljo svojga
bratra Metodija na njih materni jezik prestavil, ino sveto meSo Slovenji bral. Cakaj
dotle, ino vidil bo§ ve¢ bukev na svetlobo priti, dokler se materni jezik vsako leto bolj
tistil, trébil, ino poglaj8al bode. To ti k-tvojmu veselju pové Tvoj prijatel — ZloZnik
totih bukvic*. — Iz knjiZice same:
Bugelica.
Bucel’ca délovna ¢réz polje budi,
Brez dela neutrudna nikol ne sedi.
Z-butenjam se vsede od cvétja na cvét,
Z\-buéenjam polépsa nam stvarjeni svét itd.

Pa nektere iz Pemskih na Slovenske preravnane Pripovésti: ,Brez mehirja pla-
vati. Blagur ribam v vodi. Jaz gospod, ti gospod, kdo bode svinje pasel? Glad je osla
gosti navuéil. Kdor hole biti per pokoju, perpravi se prej k boju. Kdor se z metam ob-
hoduje, se od mefa poskoduje. Na jeziku nosi med, v sercu krije jed. Sneg v peéi susiti.
Velike Gospode imej prijatele, al ne soséde. Kar mladi ne vejo, jim stari povejo.*

2) Sadje-Reja ali Navuk, kako se more prav lehko, ino v’ kratkem ¢asu nikar
ko veliko dobreh, ino zdraveh dreves podrediti, tem6¢ tudi narzlahtnej$i sadje zadobiti.
Iz NiemSkega v’ Slovenji jezik prenefen, ino pomnoZen. V’ Celoveu 1817. Per J. Leonu,
miestnewu Natiskavcu. 8. XVL 96. — Sadjereja je dvojna: vsakdanja (L razklad 1—54)
ino izvumlena (IL razklad 54—96). Na razgled bodi:

»sBesieda na kmete, ino na vsakega, ki le za §tiri pedf zemle ima.
Lubi moji ludi! Kdo je med vami, kteri bi ne videv, ne otutiv, da njegove hiSne potriebe
od dnu do dnu rastejo? — Davki so poviSani, posli so draj$i; kovati, kolarji vse sorte
delavci svoj zasluzik vzdigujejo; obladilo, pijada, vse, kar potrebujete, na vi§ lieze; kamer
80 va8i olovi z eno petico priSli, vi Se z rajniSam uve zajdete; z eno besiedo! vse kar
za se, ali za svojo hiSuvanje potrebujete, je dva- ali trikrat drajsi, kaker je nekdej bilo . ..
— Kako morete prav lehko, v kratkem in tako re¢i zastojn ktiri rajni§ perdobiti .. To
opravilo se lehko brez zamude vsega drujega déla opravi, tudi brez $kode drugeh dobitkov;
Se zemle ino skerbi ne potrebuje toliko, ino vender je ¥e po velko krajeh le malo &ti-
mana — jaz menim Sadje-reja ... Spravite se tedaj, lubi moji Slovenci na to opravilo,
ko vam ga bom v teh bukvicah razkladav; pojte v svoje verte ino travnike obsadit jih
z sadunosnemi drevési; pa ravnajte tako, kaker se vam bo povédelo! — V teh bukvicah
bote nasli, kak’ se vse to zgodi. Prav zvésti jih preberite, pa ohranite in bogajte tudi,
kar bote brali. Ino Cel v kakeh lietah se vaSe hife med lepo cvetedimi drevesi skrijejo;
ino v jeseni veje od sadja potvarjene jemejo pokati; tedaj spomnite hvaleZni na moze,
ktiri nam take bukvice pifejo, ino tak spomin je vsa plata, kar je za svoje delo Zeld.
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3) Molitne bukvice za otroke. V Celovcu 1817.

4) Jedro kerfanskih resnic. Iz Nemgkiga prestavil Urban Jarnik, Faj-
moster v Némgkim S - Miheli. V Celoveu 1820, natisnil Antoni Gelb, Natiskavic. 8. 134,
Vsebina je: 1. Bog proti ¢loveku (1 38); IL Clovek proti Bogu (39--108); III. Kaj
brumnosti v bran stoji, ino s-¢ém se more jej na pomo& priti (109—134). Kazavic, ktiri
kaze glave ino verste svetiga pisma, iz ktiriga so resnice v teh bukvih po besédi zbrane.
Pogresbe.

5) Evangelji ino branje na vse nedéle ino svetke celega leta. V
Celoveu 1811 (Saf: 103).

6) Evangelji na posebne dneve svetega posta V Celoveu 1821.
(Saf. 104).

7) V duhi katol8ke cerkve mole¢ Kristjan. Zlozil je First Alexander
od Hohenlohe itd. Izbranje poglavitnej$ih molitev, tretji¢ iz perviga spisanja natisnjenih
itd. sedaj pa preslovenjenih, ktirim se je na koncu me$na pésen perstavila. V Celoveu
1822. A. Gelb. 12. 96 (Safaiik 146. P. Dainko ABC. 5—7).

8) Kleine Sammluang solcher altslavischen Worter, welche im heutigen
windischen Dialecte noch kriiftig fortleben. Ein Beytrag zur Kenntniss der alten hoch-
slovenischen Biichersprache. Zusammengetragen und herausgegeben von U. J. Kla-
genfurt. A. Gelb 1822. 8. 79. — Namen in vzrok tej knjiZici razodeva v besedah:

»Uiberall war man bemiiht, die #ltesten Denkmihler der jezt lebenden Sprachen
aufzusuchen, um ihre Gestalt, die sie im Alterthume hatten, dem gegenwirtigen Zeitalter
aufzuschliessen. Warum sollte dies nicht auch im Slavischen geschehen, welches schon
im neunten Jahrhundert durch die Meisterhand des heil. Kyrill’s klassische Form und
Wiirde erhielt. In dieser alten Gestalt lebt die slavische Sprache noch heut zu Tage,
durch traurige Schicksale vom Westen verdriingt, wo sie zuerst aufblithte, im europiischen
Nord- und Siidost als Kirchen- und als theologische Biichersprache frohlich fort. Ihr
so nahes Verhiltniss mit dem Slavischen in Kérnten, Krain und Steyermark soll in dem
vorliegenden kleinen Worterverzeichnisse zur Freude der Sprachgenossen aufgedecket
werden . .. Die Zahl der gesammelten Worter hiitte wohl stirker ausfallen miissen,
wenn ich mir nicht vorgesetzt hiitte, blos eine Probe iiber das Kirchen - Slavische mit
Bezug auf die Karantanische Mundart zu liefern.®

9) Windische Sprachlehre v. O. Gutsmann. VI. Aufl. Klagenfurt bei F. v.
Kleinmayr 1829. 8. 108.

10) Versuch eines Etymologikons der Slowenischen Mundart in
Inner-Oesterreich. Nach verlisslichen Quellen bearbeitet von Urban Jarnik,
landesfiirstlichem Pfarrer zu Mossburg. Klagenfart 1832. F. v. Kleinmayr. 8. XXIL 243.
— yvorerinnerung“ je spisal bil vze 1. 1830, in ondi pravi:

»vorliegende Arbeit, ein gedringtes Wurzelworterbuch, der slowenischen Mundart
ist in dieser Form der erste, freilich noch unvollkommene, Versuch, die Worter benannter
Sprache in etymologische Ordnung zu bringen, und so, sowohl dem einheimischen als
fremden Lehrling den Bau derselben aufzuschliessen, ihm die Erlernung zu erleichtern,
als auch den Weg zur Vergleichung mit anderen verwandten Mundarten allmihlig vor-
zubereiten ; denn diese letztere Tendenz wird bei den neueren Philologen fast aller
Dialekte mit ganz besonderer Aufmerksamkeit beriicksichtiget, was in der Folge von
grossem Nutzen werden kann® itd. — Knjiga, znamenita v jezikoslovji, je vravnana po
Dobrovskega osnovi, po glasovni sorodnosti, ktero je posnel tudi Metelko, in raz-
lagujejo se korenike in debla v treh vrstah: I. Wurzelsylben mit einem (1—28), IL mit
zwei (28—156), lII. mit drei und mehr Grundlauten (157 —240).
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11) Dopis iz Korugike od Bratomira Dolinskoga (Ilirska Danica 1837.
IIL. 8) z geslom: ,In necessariis unitas, in dubiis libertas, in omnibus caritas (Letopis
Slov. Matice 1877 str. 149 —159). — Ljubica (Nar. Pesn. Ilir. Stanko Vraz. 1839.
str. 188). — Obraz slovenskoga naretja u Koru§koj. Od Urbana Jarnika.
S uvodom i opazkami od St. Vraza (Kolo. I. 1842. str. 41—57). Na primer ’udi:

,Znadaj sada¥njega slovenskega jezika istina Bog takov je, da Dobrovski primoran
bude postaviti ga s ruskim, sarbskim i harvatskim u jednu istu glavnu varstu. Nu sasvim
time jo§ i dan danas nosi na licu pe¢at, po kom sudeéi uvidjamo, da mora da je bio
ndégda u prastaro vréme u bliZznjem savezu sa sévero-zapadnimi narécji poljskim i ¢eskim.
Zato i dan danas jezikoslovac, koj hoce, da iztraZi to naréje, nemoZe sasvim dobro
uspéti, ako pri svom poslu neobrati otiuh i na ¢esko i na poljsko sa svojimi podnarédji.
Istina, to je narétje dobilo mnogo glede¢ na blagoglasje, odkako ga je vréme odcépilo
sileno od sévero-zapadnih Slavenah i priblizilo uzje dolnjoj jednokarvnoj bratji: nu opet
moramo priznati, da je pri tom i mnogo izgubilo, najpade onu jakost u izrazu, kojom
se ponose nala séverna bratja Cesi i Poljaci. — Znaci slovenskoga naréja u oble.
Razlike slovenskoga u dana¥njoj Koru$koj . . Razré¢ja (Junsko. RoZansko. Ziljsko).

Netiskani so ostali Jarnikovi spisi na pr.:

a) Bildung des Zeitwortes. Ein Versuch nach Dobrowsky’s Me-
thode — z geslom: Inventis facile est addere. — &) Die ersten Herzoge Kirntens
oder kurzgefasste Geschichte der Bekehrung der Karantaner Slaven
und der Griindung des Herzogstuhles. Nach alten Quellen bearbeitet von U. J.
Pfarrer zu St. Michael am Salfelde (1826). — ¢) Nem&ko-slovenski . ., nemiko-
slovensko-latinski . ., nemiko-slovenski slovar v odlomkih — Deutsch-wind. Worter-
buch (Saf. 70). — d) Sammlung der Wurzelworter in den slawischen Mundarten
mit einigen wichtigen Stammwortern. — ¢) Sammlung fremder Worter, die in den
slaw. Mundarten als nothwendig (eigene Namen der Volker, Personen, Linder, Berge,
Fliisse u. dgl.) oder mit geringer Veriinderung aufgenommen, wie auch solcher, die durch
wechselseitige Revision und Aufnahme der einheimischen gut gebildeten Worter entbehrlich
werden konnen. — f) Nevarnosti mladih ludi ali kratki Navuk, kako se imajo
otroci ino mladenéi pred nesreo varuvati. Eno preslovenjenje iz Nemskiga jezika skoz
rajn. visoko vredniga Gosp. J. Japelna Korarja v Celovcu, sedaj pa pregledano ino po
novim pravopisu preravnano od U. J. — g) Vergleichung des polnischen Rhinesmus
(e, ie, 8, i3) mit dhnlichen Wurzellauten der slavischen Mundarten. — %) Gebdude des
lateinischen und slavischen Verbums in seiner fortlaufenden Harmonie dar-
gestellt. — ¢) Pisma do Vodnika, Slom§eka, St. Vraza, Sreznjevskega, Metelka, Primica,
Kopitarja itd. itd. —

»omelo moremo trditi, da ga ni slovstvenega dogodka sploh, za kterega bi se ne
bil Jarnik zanimal ali ne bil njemu sodelavec: Slovnica Dobrovskega in Metelkova,
brizinski spomeniki, abecedna vojska, slovenski slovar, Kranjska Cbelica (II—IV.), ilirstvo,
narodno blago, ethnografija in stara zgodovina slavnega Gorotana in %e druga vpraSanja
manje vaznosti pricajo nam jasno o njegovej marljivosti in vsestranskej naobraZenosti!
... Jarnika imamo torej staviti med probuditelje Slovencev in vzlasti koro$kih Slo-
vencev. On nam naj bode zgled, ki nas navduiuje za domalo stvar. Kot pesnik podal
je rojakom svoje mnogotere pesme in prestavljal druge iz nemskega; spisaval je prostemu
ndrodu poboZne in podu¢ne knjige; trudil se je kot filolog na znanstvenem polji, da se
uravnd slovenski pismeni jezik po zdravih nacelih in da se ofisti materiniCina tujih iz-
razov; sestavljal je obSirne slovarje; opisal nam je kot zgodovinar ono slavno dobo kralja
Sama in pokristjanjenje Gorotana; razkril je svojim rojakom s silo naravnih zakonov
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napredujofo germanizacijo na Koroikem; bil je marljiv nabiratelj narodnega blaga in
ustanovitelj slovenskega naredjeslovja; konetno izvrsten narodni pedagog in duhovnik
po volji bozjej itd. (Kres IIL IV. — cf. Jezitnik IX. XV.)* — Na primer bodi le Ze:

Moj sedanji kraj.

Za herbtom je skalna gora Spodaj zvira Hippokrene
Pravi se Kernos pri nas, Cisti zvirk za pevce vse,
Je za Spice na podpora Belkaste on pluje pene
In za pevea pa Parnas. Umnost pev’e iz njega p’je.

Tuki drustvo Muz stanuje,
Gracije se sulejo ;

Sam Apollo tu kraljuje,
Njega citre sligimo.

Na Slovence.

Tudi modrica slovenska
Zvupa se perpevlati;

Njej prijazna grata nemska,
Sesterno per njej sedi.

Zarja lepa se razliva Slava bode spet slovela,
Cez slovenji Goratan, Ki Slovencem da ime;

Zbuja dremanje castliva, Po dezelah se raznela,
Oznanuje svetli dan. Perdobila ¢escenje!

Slovstvena zgodovina v slovenski ljudski Soli.
(Pife Gradimir,) :
(Dalje.)
Josip Ogrinec.®)
(Glej 22. berilno vajo: ,Strnéno polje.“)

Josip Ogrinec se je rodil v 5. dan aprila 1844.1. v Podgorji pri Kameniku na
Gorenjskem. Latinske Sole je izvr§il v Ljubljani, ter se je potem na vseutilis¢i v Za-
grebu util pravoslovja. L. 1866. pa otide na vseutilis¢e na Dunaj, kjer se je util naravo-
slovja, ker se je bil namenil, da postane profesor. L. 1872. dobi zalasno uliteljsko
sluzbo na gimnaziji v Novem Mestu na Dolenjskem, a uzé drugo leto pride v enaki
lastnosti na gimnazijo v Vinkovce na Hrvatsko, kjer dobi 1878. l. stalno uéiteljsko sluzbo.
Zalibog, ni dolgo uzival dobrote svoje sluzbe; umrl je v 13. dan maja 1879. 1. e le
35 let star.

V Ogrinci smo izgubili Slovenci rodoljubnega, pridnega in spretnega slovenskega
pisatelja. Akopram je moral v dijaskih svojih letih mnogo trpeti radi uboStva, vender
pocel je bil uzé celé mlad z veliko marljivostjo in vztrajnostjo delovati v blaginjo milemu
svojemu ndrodu. Svoje spise je priobeval po razlicnih Casopisih in druftvih; posebno
slovi zaradi svojih ,obrazov iz narave“, katere je priobleval po ,Glasniku“ (1868.1.) in
po ,Dunajskem Zvonu“ (1870. 1.). Naravo-opisni njegovi sestavki so tako izvrstni, da
bolj§ih do zdaj ni spisal noben Slovenec! Spisal je tudi izvirno gledaliko igro ,V
Ljubljano jo dajmo®, ,Kje je meja? dalje povest ,Solnce in senca“, ,Vojni-
mir® in e mnogo druzega.

*) Sledeca razprava je zadnji¢ po nakljuéji izostala. Slediti bi morala takoj razpravi o ,Franklinu

in Lesarji“. Pis,
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Nafa dolZnost je, da se spominjamo prerano umrlega, rodoljubnega in marljivega
pisatelja, Josipa Ogrinca!
JoHP Tt aT:
(Glej 43. berilno vajo: ,Pozdravljam, domovina, te!*)

Josip Pintar se je rodil v 9. dan februvarja 1860. 1. v Pilstanji na Stajerskem.
Solal se je domd, v Celji in v Ljubljani. Dognavsi utiteljiste, utiteljeval je v Sromljah
pri Brezicah na Stajerskem pet let; a zdaj sluzbuje v Koprivnici v Kozjanskem okraji.

Josip Pintar se petd uzé od svojega 13. leta s pesnikovanjem. Njegove pesnice
so natisnjene v ,Zvonu“, ,Popotniku“, ,Vrtcu® in ,Slavéku“. Pisateljsko imé mu je

»5av0 Zoran®.
A. pl. Humboldt.

(Glej B5. berilno vajo: ,Zivalsko Zivljenje po stepi juzno-amerikanskej“.)

Izboren nem§ki pisatelj in najveéji natoroznanec svojega asa je bil Aleksander
plemeniti Humboldt. Rodil se je 1769. 1. v Berolinu, ter ba§ tukaj umrl 1859. 1.
Prepotoval je Evropo in tropi¢no Ameriko. Pet let je Zivel v Ameriki ter gojil natoro-
znanske vede. Kasneje je potoval po Sibiriji in ob Kaspiskem morji. Slavno delo nje-
govo je ,Kosmos*, knjiga, v kateri vsestransko opisuje prepotovani svet. Knjiga le-ta
je prevedena skoro v vse jezike omikanih ndrodov. Humboldt je pisal kaj lepo nem3éino
ter nazivljejo ga ,kneza prirodoznancev®.

Fr. Hauptmann.
(Glej . 65. berilno vajo: ,Obcujote posode“.)

Jako delaven moZ na prirodoslovnem polji je Fran Hauptmann, zdaj profesor
na utiteljiskem izobraZevalii¢i v Gradci na Stajerskem. Rodil se je v 2. dan marcija
1847. 1. pri Sv. Krizi nad Mariborom. V naSem berilu se nahaja ve¢ Hauptmann - ovih
prirodoslovnih sestavkov. Spisal je tudi ,Fiziko za ljudske Sole“ ter sodeluje
marljivo pri ,Kresu“, listu, ki izhaja v Celovci.

Fr. Pov§e.
(Glej 99. berilno vajo: ,Pogozdovanje“.)

Velik prijatelj kmetijstva je Fran Pov§eé. Rodil se je 1. januvdrja 1845. 1 v
Kresni§kih Poljanah za Faro na Kranjskem. V Solo je hodil najpreje v Ljubljani, kjer
je tudi gimnazijo dovr§il. Potem se je Sel uéit kmetijstva v ogrski Stari Grad (Altenburg)
na tamo$njo vi§jo kmetijsko Solo. Izurivdi se v kmetijstvu pride 1869. l. za utitelja na
kmetijsko Solo v Gorico (na Primorskem), kjer deluje $e zdaj in sicer kakor vodja tega zavoda.

Fran Pov§e ni le izboren utitelj, nego tudi vrlo marljiv in zasluZen kmetijski
pisatelj. NajimenitnejSe njegovo delo je ,Umni kmetovalec*, knjiga imajoca tri
zvezke in ki jo je izdala druzba sv. Mohora 1875. 1. Vrhu tega je Povie uredoval
sSlovenskega Gospodarja“ skozi 15 let, ter od nekdaj marljivo sodeluje tudi pri
»Novicah“. > :

Povieé je moZ blagega srca. Slovenci na Goriskem so vrlemu moZu skazali zaupanje
s tem, da so ga volili deZelnim poslancem, ter ga tudi v druzih ozirih odlikovali. A
Povse-tove zasluge je priznal tudi na$ vladar, podeliv§i mu zlati kriZ s krono.

F. Kotevar.
(Glej 100. berilno vajo: ,Les“.)

Ferdo Kotevar je bil ratunarsk uradnik v Zagrebu. Porodil se je v Zavci na
Stajerskem 1834. 1. ter umrl v Gradci 1878, 1. NajimenitniSe njegovo delo je ,Kupéija
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in obrtnija“; knjiga, katero je izdala druzba sv. Mohora. Tudi v naSem berilu je

nekaj njegovih sestavkov.
Friderik Miiller.
(Glej 102. berilno vajo: ,Nauki za kmetovalca“.)

Friderik Miiller je nemfki pisatelj, porojen 1823.1. Berilna ta vaja je torej

le poslovenjena.
J. Bolle.

(Glej 119. berilno vajo: ,Pravilna sviloreja“.)

J. Bolle je rodom Lah, porojen v Trstu 1850.1. Zdaj je ulitelj na kmetijski Soli
v Gorici. On piSe izvirno laski ter se njega sestavki le poslovenjujejo.

J. Woldiich.
(Glej 145. berilno vajo: ,Hranitba“.)

Woldiich (izgovori: ,Voldrit“) je zdravnik in nemik pisatelj Zive¢ na Dunaji.
Njegovo ,Somatologijo“ (t. j. nauk o Cloveskem telesu) je poslovenil profesor Fran
Erjavec in se zdaj ta knjiga tudi rabi v slovenskih srednjih $olah.

Dr. G. Ipavec.
(Glej 146. berilno vajo: ,Domada lekarna“.)

Doktor Gustav Ipavec je zdravnik v St. Jurji na spodnjem Stajerskem; porojen
je 1831. 1. On slovi tudi kot slovensk skladatelj. Tudi za Solsko mladino je
uglasbil nekaj pesmic; n. pr. ,Plevica“, ,Predica®, in dr. (Konec prih.)

Iz Sole za §olo.*)

Naloge v izobrazbo prostih stavkov.
(Sestavil Fran JamsSek.)
(Dalje.)

3.

— nismo vojaki. — niste gospodinje. — so domoljubi. — niso suZinje. — ni
slepar. — je radodarnik. — je dobrotnica. — ni umeteljnik, je bil modrijan. — niso
Evropljani. — je moj dom. — moja domovina. — ni moja ofetnjava. — sosedna
drzava. — zidar. — tesar. — lonfar. — usnjar. — krémar. — trgovec. — na-
Celnik krajnega Solskega svéta. — ec. kr. okrajni Solski nadzornik. — c. kr. deZelni
Solski nadzornik. — ec. kr. okrajni sodnik. — c. kr. notar (beljeznik). — ec. kr. okrajni
glavar. — deZelni poglavar, — cesarski namestnik. — deZelni poslanec. — imenuje
se domati peSpolk Stev. (?). — mejna grofija. — vojvodina. — nadvojvodina. — po-
knjeZena grofijja. — knjeZevina. — kraljevina. — drZava. — drZavni poslanec.
— ljudovlada. — je najmanj$i del zemlje. — prikazen. — je pradom (prvotni dom)
HabsburZzanov. — sveta deZela. — je srbski kralj. — je nemski cesar. — je na$
prestolonaslednik. — je grb nadega cesarstva. — je moj bliznji. — gospodar vseh stvari,
— 80 na$ pravi dom.

Dovrsitev.

Mi nismo vojaki. Ve niste gospodinje. Oni so domoljubi. — — — — Nebesa

80 na§ pravi dom.

*) V 1. dovr. 1I. nal. na str. 62. beri nam. ¢evljar je rokodelec: Tomaz je cevljar. Pis.
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Zapisi k slededim osebkom liéne dopovedke na vprasanje: kaksna ali éegava
Je, ali wi oseba ali rec!

1.

Jaz sem —. Ti nisi — On je —. Ona ni —. Onoje —. Dedek so —. Zi-
beljka je —. Ura ni —. HiSica je —. DPalacaje —. Srajecani —. Kos ni —. De-
telja je —. Detal —. Grlica —. Pomeranéa —. Vrtnica —. Visnja ni —. Rrja —.
Cesplja (sliva) —. Krt ni —. Srna ni — Polz ni —. No¢ ni —. Britev ni —.
Led —. Studen¢nica —. Toplitna —. Krop —. Zrjavica —. Centimeter —. Kilo-
meter —. Denar —. DuSa ni —. Svet ni —. Cesta je —. Brv je — Deblo —.
Las —. Planina —. Gri¢ —. Pes —. DBogatinec —. Siromak —. Pticek —. Po-
gorelec —. Zlatica ni —. Zamurec je —. Perje ni —. Svinec ni —. Slepar ni —.
Belouska ni —. Pelin je —. Mleko je —. Olje je —. Lice je —. Kislica je —.
Zalost —. Spanje —. Zivljenje —.

Izvrsitev.
Jaz sem mlad. Ti nisi star. On je sosedov. —- — — — — Zivljenje je prijetno.
2.

Midva sva —. Vidva nista —. (Medve sve —. Vedve niste —.) Ona sta —.
(Onidve niste —.) Golobanj —. MuS$nica (steklica) —. Mah ni —. Hren —. Sol —.
Zeplo —. Apno —. Ovea.—. Volk ni — Gad —. Vino —. Zlato —. Zivo
srebro ni —. Srebro —. Premog ni —. Cinober je —. Slatina —. Morje —.
Strd —. Petrolej ni —. Kvadrat je —. Krog —. Kocka —. Cerkev —. Mon-
§tranca —. Zastava —. Planota —. Soba ni —. DeZela —. Sveta —. Reka —.
Listek —. Zvonjenje —. Petje —. Zdravilo —. Galun —. Kozuh —. Zrnje —.
Jezje —. Jutro —. Siba —. Sanj (sanje) je —. Cas —. Srce —. Oko —. Celo —.
Lasje so —. Zobje so —. Zrak —. Povest —. Uganka —. Pregovor —. Pesen —.

Pesnik —. Kavkaz —. Mongol —. Indijan —. Malajec —. Etijop —. Bog je —.

Izvrsitev.
Midva sva zdrava. Vidva sta delavna. (Medve sve te$i) — — — — — Bog
je najdobrotljivsi.
1V,

Na mesta pomisljajev napisi k naslednjim trdilnim in wikalnwim dopovedkom vjema-
joce se osebke! (Spodnji oddelek po 1., gorenji oddelek po 3 stavke z ozirom na spol.)

1.

— ni slep, a, 0. — je visok, a, o. — dolg, a, o. — globok, a, o. — velik,
a, o. — ¢rn, a, o. — svetel, a, 0. — drag, a, o. — bled, a, 0. — rudet, a, e.
— zelen, a, 0. — moder (plav), a, 0. — ¢tuden, a, 0. — ni lep, a, 0. — je prelep
(krasen), a, 0. — je koristen, a, o. — okrogel, a, 0. — ni dober, a, 0. — podol-
govat, a, o. — tenek, a, 0. — ni rodoviten, a, 0. — je dolg in Sirok, a, 0. — je
dolg, Sirok in visok, a, 0. — je dolg, Sirok in globok, a, 0. — je poln, a, 0. — je
belo, potem zeleno, potem rudece in sladko. — je ali belo, rudete ali pa rumeno. —
ni pisan, a, o. — je ali zlato, ali pa srebrno. — ni zvest, a, 0. — je oletov, a, o.

— je bozji, a, e.

i
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Izvrsitev.
a) (Oddelek prvi.)

Krt ni slep. Gospod je visok. Zeleznica je dolga, — — — — — — Delo je bozje.

b) (Oddelek drugi).
Slepi¢ ni slep. Beratica ni slepa. Oko ni slepo. Most je visok. Gora je visoka.

Drevo je visoko. — — — — — — — Svetnik je bozji. Cerkev je bozja. Imé je boZje.
2,
— je zlat, a, 0. — Zelezen, a, 0. — lesen, a, 0. — usnjat, a, 0. — glinast,
a, 0. — platnen, a, 0. — ni kovinast, a, 0. — je doma¢, a, e. — oblinsk, a, o.
— cesarsko-kraljev, a, o. — bratov, a, 0. — materin, a, 0. — vecen, a, 0. — star,
a, 0. — miten, a, 0. — ni prijeten, a, 0. — razloten, a, 0. — Sumet, a, e. —
gluh, a. 0. — viharen, a, 0. — diSe¢, a, e. — zopern, a, 0. — gnjusen, a, 0. —
hud, a, o (za nos). — ali sladek, ali pa kisel, a, 0. — je sofnat, a, 0. — oljnat,
a, 0. — vpijanljiv, a, 0. — meden, a, 0. — grenek, a, 0. — skominast, a, 0. — ni
slan, a, 0. — ni uziten, a, 0. — trd, a, o. — mehek, a, 0. — moker, a, 0. — Zlahten
(plemenit), a, 0. — surov (nezarobljen), a, o. — ulen, a, 0. — marljiv, a, 0. — milo-
sréen, a, 0. — previden, a, 0. — strupen, a, o. — pohleven, a, 0. — blag, a, o.
— premoZzen, a, 0. —— mogolen, a, 0. — vsemogocen.
Izvrsitev.
. a) (Razdelek spodnji.)
Kupa je zlata. Hlapon je Zelezen. Ladja je lesena. — — — — — - — — Bog

je vsemogocen.
b) (Razdelek gorenji.)
Cekin je zlat. Verizica je zlata. Solnce je zlato. Coln je Zelezen. Pet je Ze-
lezna. Kolo je Zelezno. Hlev je lesen. Noga je lesena. Toporisée je leseno. — —
— — Stvarnik je vsemogoten. (Dalje prihodnjié.)

Dezelna utiteljska konferencija in razstava uéil v Gorici.

(Po porotilu razstavnega odbora.)

Mej pomotke, s katerimi se izobraZevanje ljudskih utiteljev nadaljuje in pospesuje,
Stejejo se tudi dezelne utiteljske konferencije pod predsedniStvom deZelnega
Solskega nadzornika. Po 1. 1883. popravljenem §. 46. drzavne ljudsko -gSolske postave
od 14. maja 1869. l. in po ministerstvenih ukazih od 8. maja 1872 §. 11 in 8. junija 1883. 1.
Stev. 10618, s katerim poslednjim se postava od 2. maja 1883. 1. izvriuje, imajo se
deZelne konferencije sklicevati vsako Sesto leto. (Popred so se sklicavale vsako 3. leto.)
Z vsako tako konferencijo se zdruZi — Ce je mogote — razstava uénih pomocékov.
(§. 12. min. ukaza od 8. maja 1872. 1)

Prva deZ Solska konferencija in prva utna razstava v Gorici ste bili 1875. 1.
meseca oktobra. Iz raznih vzrokov ni bilo potem vet dez ut. konferencije do lanskega
leta. V 3. dan aprila s Stev. 129 je pa c. k. dez Solski svét okrajnim Solskim svetom
naznanil, da bode meseca septembra dez konferencija z uéno razstavo,
ter povabil jih, da naj najprej v okrajuih Sol. konferencijah volijo poslance za dez.
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konferencijo, in sicer okraji Gorifko-okolitni in Gradiftanski po 3, Tominski, SeZzanski
in Gorigko-mestni pa po 2 poslanca; potem, da naj bi iz svojih zalogov kaj donesli
k strofkom za deZelno ucno razstavo. Vsi okrajni svéti so radovoljno sklenili po svoji
moéi pripomagati k napravi te razstave. OdloCili so v ta namen: GoriSko - okoli¢ni,
Gradiftanski in Goritko - mestni vsak 50 gold., Tominski in Sezanski pa vsak 3C gold.

Meseca maja pretet. 1. je deZelni Solski nadzornik gosp. vitez A. Klodi¢-Sabladoski v
prvo sklical razstavni odbor, ki ga je bil izvolil deZelni Solski svet za pripravljanje
deZ. konferencije in razstave. V tem odboru so p. n. gg. vit. Klodi¢, Solski sveto-
valec, ravnatelj E. Schreiber, dez Sol. svéta ud profesor Andr. Marus8i¢, mestno-
okrajni nadzornik prof. Jos. Culot in Gorisko-okoli¢ni okr. nadzornik prof. Fr. Vodo-
pivec. Posvetoval se je odbor v prvi svoji seji o instrukeciji za razstavo, katero
je dez. Sol. svét 5. junija t. 1. Stev. 336 po okrajnih Solskih svétih razposlal vsem Solam
in nekaterim zaloZnikom.

Zatetek dez. konferencije je dez. Sol. svét z razpisom od 6. avgusta t. 1. §t. 713.
iz vaznih vzrokov z dné 18. na 25. dan septembra prestavil.

Razstavi namenjene zneske so okrajni Solski svéti po narotilu deZ. Solskega svéta
20. avgusta 1884 posiljali naravnost razstavnega odbora udu gosp. nadzorniku Fr. Vodo-
pivec-u. In potem, ko je deZ. Sol. svet dné 23. avgusta preteé. 1. refil razstavnikom njihova
naznanila, zatelo je prihajati blago od vseh strani in mnoZilo se je tem bolj, &em bolj
se je blizal dan razstave. Dné 11. septembra bilo je malo da ne uZé vse skupaj, raz-
stavljenega pa §e ni¢ in tudi razstavni prostori ne fe izpraznjeni. V 8 dnéh se je 5
Solskih sob v II nadstropji Werdenberikega poslopja izpremenilo v toliko Cednih raz-
stavnic. Storila sta to um in roka spretnega uredovalca tacih razstav, gosp. nadzornika
Vodopivec-a,- kateri je tudi u%é 1875. 1. razstavo uredil. Zenska rotna dela so pod
vodstvom vadniéne utiteljice gospodi¢ne Elodije Roze Waller razstavljale gospodi¢ne
uliteljice: Fabijani Pavla in Olga, Bregant Marija, Merlo, Pajer, Medeotti, Simonis,
gospa Fonzari - Milost i. dr. Sodelovali so tudi e pri razstavljanji drugih reci pod vod-
stvom gosp. nadzornika Vodopivea gg. utitelji tukajsnje defke vadnice: voditelj A. Hribar,
Humar Val., Kurfen Al, Fr. Sivec, Skubin Ant., Dittrich Vinc., potem Komavec Ant.
iz Pevme in Henr. Leban iz Plavi. Kar je bilo doslo iz Gradistanskega okraja, uredil
je okrajni nadzornik gosp. Pich s¢ svojimi uéiteljicami; svilorejsko razstavo pa ravnatelj
gosp. Bolle sé svojim osebjem. Med razstavljanjem se je pokazala potreba, prirediti Se
troje drugih sob. Po sredi sob in ob straneh bilo je postavljenih 41 velicih in 28
manjih miz; drugi 2 prav veliki, po 2 m. $iroki in 8 m. dolgi, bili ste sestavljeni iz
desk; bilo je pa treba tudi Se zloZiti mnogo polic in miz za silo. Vse mize so bile z
belim platnom ovite in z rudefimi pasovi okinane pa s temnim platnom pogrnene.
Platna se je potrebovalo 800 m. Za vse te priprave in naprave je skrbel tudi gosp.
nadzornik Vodopivee.

Razstave se je udelezilo — izvzem$ dvoje vnanjih %ol in dvoje vnanjih gospodov
— 159 8ol s pisanjem, 137 z risanjem in 84 $ol z rotnimi deli, 7 otro&jih vrtov, 34
uciteljev in 18 drugih razstavcev z Goriskega. Vseh razstavcev vkup je bilo 223.

Razstavljene pa so bile raznotere reéi tako-le:

V L sobi (pri stopnjicah) po gosp. Holzel -nu — zaloZniku z Dunaja — razstavljeni
zemljevidi in druga uéila; — nalrti novejiih Solskih poslopij v Gorikem in Tominskem
Solskem okraji in vzgledni natrti dez. Sol. svéta; pisarije in risarije c. k. mornarske de-
kliske meStanske Sole v Pulji in c¢. k. drzavne dekliske Sole v Trstu (ki ste bili edini

vnanji foli); na sredi te sobe pa je stal telurij, ki ga je naredil raynatelj omenjene
Puljske Sole.
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V IL sobi (tik une) so bila rotna dela GradiStanskega okraja in risarije nadalje-
valnih tecajev tega okraja.

V 1L sobi (t. j. prvi na dolgem hodniku) roéna dela Tominskega, Gorisko-oko-
licnega in Sezanskega okraja in pa pisanja in risarije vseh Sol vse deZele.

Vsled instrukeije dez. Sol. svéta je bila poslala vsaka Sola pisanje in risarije samo
4 utencev poslednjega Solskega leta, in sicer, enega s ,prav dobrim“, enega z ,dobrim“
enega sé ,srednjim“ in enega z ,nezadostnim“ Kklasifikacijskim redom. Zraven uden-
cevega imena je bilo na vsaki knjizici zapisano, kdaj je rojen, koliko let v Solo hodi,
bil je red njegov in podpis dotiéne Sole voditelja in utitelja. Spisi in risarije so bili
vloZeni v enolitne podloge, na katerih je bila zapisana Sola in koliko razredov Steje.
Bile so po abecednem redu razvrstene vse enorazrednice, za njimi dvorazrednice, tri-
razrednice itd., vsacega okraja posebej. Izmej rotnih del bila je poslala vsaka Sola
vse izdelke, ki so jih izdelale v tem letu 3 ucenke vsacega Solskega leta in sicer ene
utenke s klasifikacijskim redom ,prav dobro, ene z redom ,dobro“ in ene s klasifikacijo
»Srednje“. Razviden je bil iz tega ucni naért kakor tudi napredek Sole same. Na vsa-
kem izdelku je bil pripet listek - italijanski, ali slovenski (po utnem jeziku doti¢ne
Sole) — na katerega je zapisala dotina deklica svoj rojstni dan, in koliko let se uti
rotnih del; sopodpisala sta tudi voditelj Sole in doti¢na utiteljica, pa sredi listka,
doti¢ni red.

Dela so bila razstavljena od vsacega okraja posebej, Sole po abecednem redu in
vsake Sole po Solskih letih. Tako se je koj iztaknilo delo te ali te Sole.

Tu so bili tudi okusno razstavljeni izdelki otrotjih vrtov.

V IV. sobi so bila razstavljena @) rotna dela mesta Goriskega, izdelki utiteljev in
utiteljic pa ¢. k. zaloznistva Solskih bukev.

V V. sobi je razstavil tukaj$nji knjigotrzec Ferd. Wokulat utila za ljudske in me-
gtanske Sole in nadaljevalne tetaje po skupinah; dalje vso literaturo spadajoto v obseg
ljudskega Solstva razvrsteno tako-le: zbirka ljudskih Solskih knjiZnic za italijanske, slo-
venske in nemske Sole; priro¢na biblioteka za ljudske uditelje, in okrajni uciteljski bi-
blioteki primerna dela. — Na drugi strani je razstavil tukajs$nji trgovec Coppagg jako
okusno vse priprave in Cesar treba za pisanje in risanje utencem ljudskih in mes¢an-
skih Sol.

V VI in VIL. sobi — obgirni dvorani 15m. dolgi in 7'/, m. Siroki — so bili raz-
stavljeni vsi aparati, vse priprave in naprave pa zbirke i. dr. tukaj$njega svilorejskega
in vinorejskega poskusevaliSta — edinega tacega zavoda v avstrijsko -ogrski drzavi. Te
retf so jako vazne in mikavne za vsacega, sosebno pa zanimajo svilo- in vinorejce kakor
tudi ucitelje.

V VIIIL sobi, pri tleh (v telovadnici), bila je razstavljena Solska oprava, bilo je
telovadsko orodje in — kot dopolnitev razstave — bila so ona ulila za ljudske Sole,
katerih ni bilo v zgorenjih sobah.

Ko je bilo vse razstavljeno, dolo¢il je razstavni odbor (23. sept. 1884) primerne
napise v treh jezikih, in sicer tako, da je utni jezik postavljen na 1., drugi deZelni na
3. mesto, nemski pa v sredo. V tej seji se je tudi dolo¢il nadaljni red in preskrbelo
se vse, kar se je zdelo potrebno za razstavne dni. Sla je tudi pro¥nja do c. k. deZ.
Solskega svéta, da bi dovolil naloziti vstopnino, da bi se vzdrZaval bolj$i red.

V 25. dan sept. pr. 1. ob 9. uri dopoludne se je svefano pritela II. deZelna uéi-
teljska konferencija Gori§ka v primerno za to napravljeni sobani Werdenber-

~ Skega poslopja pri tleh. Spredej — proti obéinstvu obrneni — so sedeli delezniki kon-

ferencije, p. n. gg. nadzorniki in utitelji — poslanci Solskih okrajev; sredi njih na odru
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je stal gosp. vitez Klodic. Na ¢elu mnogih odli¢nih gostov — zastopnikov cerkve, de-
zele, Goriskega mesta, c. k. dez Sol. svéta, c. k. okrajnega glavarstva, ¢. k. okroZne
sodnije, ravnateljev srednjih $ol, in prepolne sobane utiteljev, utiteljic in druge gospode,
zraven pret. gosp. knezotkofa dr. Alojzija Zorn-a — in deZelnega glavarja prevzy. gosp.
Fr. grofa Coronini-a je sedel prevzv. gosp. Sisinij baron De Pretis, ¢. k. prim.ski na-
mestnik. Gosp. dez S$ol. nadzornik vitez Klodi¢ je imel troje ogovorov v nemikem, slo-
venskem in italijanskem jeziku. (Dalje prihodnjié.)

Dopisi

Iz Prage., Odlikovanje zasluZnemu pedagogu J. L. Mageku praznovalo se je
ti 21. pretec. m. s svecano besedo z naslovom »Mafekov veéer«. Bog Zvi Se mnogo leta
vrlega, velezasluznega pedagoga in Siritelja vzajemnosti slovanske mej uditeljstvom!

Z Dunaja. Dunajsko uciteljsko drustvo »Diesterweg« je sklenilo, da od-
poslje do ministerstva za uk peticijo, v kateri se hode zaradi pedagogijskih in drugih ozirov
prosilo, da se preklice §. 24, Solskega in uénega reda, kateri v Soli prepoveduje telesno po-
korilo. — Na§ pregovor »Siba novo maso poje<, ni prazen,

S Koroskega, Jedino glasilo koroskih uciteljev, »Piidagogische Stimmenc jenjalo je iz-
hajati uzé s pocetkom tekotega Solskega leta, meseca septembra preted. 1. bajé vsled pomanj-

kanja materijalne denarne podpore. Zdaj tedaj vse spi — sladko zimsko spanje. — Bog vé, kaj
nam prinese prihodnje Solsko leto, — ali se ¢ili udje poprimé novega dela, —— kaj, ko bi nas
iznenadili sé slovenskim listom! — Oj, kak prazen up! Preledéno je 8e ti v srcih nekaterih

uciteljev, pa saj, ko bi tudi topleje bilo, rodilo bi le cvetje, koje bi toliko Zalostneje .poginiti
moralo — v ledeni okolici!

Z novim letom 1885, izel je imenik koroskih utiteljev in uditeljic; izdil ga je uditelj
Kreutzer od Sv. Mohorja v Zilski dolini, Stane 1 gold.

V 18. dan novembra preted. 1. imeli smo okrajno ucit. konferencijo in sicer kakor vlani v
Podklostru. Na§ »Loosthema« se je glasil: Wie soll der Leseunterricht auf der Mittel - und
Oberstufe d. Volksschule ertheilt werden? Izzrebéan je bil gosp. Lassnig iz Kokovega (Goggau).
Nadalje govoril je gosp. okrajni nadzornik Valentinié o novem Abecedniku, ki ga je opisal Ce-
lovski ucitelj gosp. Karol Preschern — in se letos rabi v mesanih Solah. Dosta boljsi je, nego
stari — a nahaja se ve¢ pomot (jezikovnib) v njem. Pri nas na dvorazrednici je v prvem raz-
redu uéni jezik slovenski — v drugem pa uzé nemski. V nasi blizini je dvorazredna Zola —
a ima 3 ucitelje. Tretji ucitelj ne znd niti besedice slovenski — ali vsaj také trdi, in ta pou-
Cuje mnekov 3. razred, a le v nemgkem jeziku, Tudi drugod po Slovenskem &ujejo se enaki
glasovi. Bog nam daj kmalu boljse case!

S Tolminskega *), — Tuzna vest, da je blagi ucitelj Sekli umrl, morala je vsacega ganiti,
da se je globoko zamislil, kot jaz. Ker je Ze poslednja »Soca« omenila, kak$ znalajen in svojim
kolegom priljubljen je bil Sekli, hotem opisati le misli, ki so se zbudile v meni o tej Zalostni vesti.

»Edinost« pise, da je S. detrti njegovih sofolcev, ki se je moral prerano preseliti v
veénost. To gotovo ni le slucaj, niti navadna umrljivost, da so v tako kratkem &asu umrli 4
ucitelji, katerih telesne moci so imele biti prav zdaj najbolj razvite in ukrepljene, marved pod-
legli so svojemu pretezavnemu poslovanju, in podlegali bodo, kakor se kaze, ucitelji zaporodoma,
dokler se njih sedanji polozaj ne izboljsa. Sosebno polozaj tolminskih ugiteljev in uciteljic je v
tem oziru zel6 ozbiljen. Ze &ez 4 leta, odkar se namre¢ poucuje po sedanjih u¢nih nalrtih in
so se uciteljem pomnozile vsakdanje Solske ure Ze z nadaljevalnim tecajem, sta v nasem okraji
skoro vedno po 2 ucitelja ali uditeljici bolni, da ne moreti opravljati sluzbe; mnogo jih pa tako
boleha, da le s tezavo opravljajo svoj posel in ga morajo pogostoma opuitati; a prav zdrav in
da bi v poslednjih 4 letih ne bil obolel, je le malokater. To pa ni ¢udo, saj v sili se Se Zzelezo
zvije in zlomi.

Vsak stan ima sicer in ob&uti svoje skrbf in tezave; a toliko jih gotovo nima nijeden, ko
uéiteljski. Ako bi hilo otroke v Soli samo brati, pisati in raduniti (ali prav za prav le uditi,

*) Ta dopis ponatisnili smo po ,Soti“ zato, ker nafe zdanje uditeljske razmere res prav Zivo
oznaduje. Uredn.

|
|
|
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kakor ljudje mislijo), bi uciteljski stan res ne bil tolikanj tezaven; a kdor razume sedanje ucne
nacrte in pogleda »Solska sporocilae, ta lehko izprevidi, da se od ucitelja in Sole ne zabteva
le to, kar je mogoce, marve¢ vse tisto, kar je vsakemu stanu potrebno in koristno. Da ucitelj
tem zahtevam zadostuje, ni le po 5/, ur na dan v Soli, marve¢ se mora najmanj Se po 2 uri
na dan doma za poucevanje pripravljati in uCencem naloge popravljati; 7 ur in pol na dan de-
lati in pri tem svoje dusne in telesne moci napenjati kakor struno na goslih, je gotovo bolj
utrudljivo, nego katero si bodi drugo opravilo, pri katerem trpi bolj le telesna moc. Sloveci
zdravnik H. R. pise v nemski biblioteki, da ¢lovek z enim teskim odkasljejem veé trpi, nego s
celodnevnim teskim delom; ker pri odkasljenji trpé najobéutljivejsi in najnevarnejsi deli zivota
— pljuéa. Kdor mora kdaj kaj ¢asa zaporedoma govoriti, on si Ze lehko nekoliko misli, kako
utrudljivo je govoriti, Ucitelj pa mora vsak dan v Soli neprenehoma govoriti z enim ali drugim
oddelkom 5!/, ur, da se mu od preobilega govorjenja in premisljevanja usta penijo in glava mami.

Tolik trud mora ucitelja tem prej ugonobiti, ker so nase Solske sobe sploh také nepri-
merne in tesne, da mora v njih zdravje tolike mnozice otrok in uéitelja tudi o netrudljivem bi-
vanji kmalu opeSati. Ako ima ucitelj v Soli Se par razvajenih in nagajivih otrok neprevidnih
starisev, da mu dobro voljo kaluo, kakersnih je v vsakem kraji nekoliko, potem pa kmalu obcuti,
da pregrenak in pretezaven je uciteljski stan, kakor je to blag1 Sekli v preobilni meri cutxl
Vrhu vsega tega &e ndrod zahteva, naj u(':itel; deluje zunaj Sole za izobraZevanje ljudstva po
drustvih ter naj v vecerih poucuje v narodnem in cerkvenem petji.

A kako priznanje dobiva uciteljstvo za tolik trud? Kateremu stanu se obilna placa také
zavida in ocita, kot ucitelju krvavi zasluzek? — Kateri javen sluzabnik z manjSimi Studijami,
manj vaznim in mnogo lozjim poslovanjem nima od svoje sluzbe skoro dvakrat toliko dohodkov
kot ucitelj?

Drzavna osnovna §olska postava z dné 14, maja 1869.1. pravi v § 55: »Najnizja uciteljska
placa mora biti tako odmerjena, da lehko ucitelj brez postranskega zasluzka vse svoje moéi za
Solo uporablja in svojo druzino krajnim razmeram primerno vzdriuje.c«

Da ucitelji vse svoje moci za Solo uporabljajo, za to vestno skrbé Solske oblastnije. Kdo
in kako pa skrbi, da morejo ucitelji sebe in svojo druzino primerno vzdrzevati? Znano je, da
je bila neka merodajna oblastnija pred veé leti, ko je bilo %e vse ceneje in ucitelji Se niso bili
tolikanj obloZeni nego zdaj, po najnizji ceni prera¢unila, da bi moral imeti ucitelj za najskrom-
nejse vzdrzevanje 4 oseb najmanj 630 gold. letne place. Pa! Ako res ni mogoce dajati uci-
teljem primerne place, kakor postava veleva, naj se odmeri pa njih poslovanje po pla¢i in naj
se jim dovoli in omogoci vsakerini postranski zasluzek, kakor se je dovoljeval pod prejsnjo Sol-
sko uredbo, da bodo ucitelji mogli vsaj — plavati. Saj nobeno postransko opravilo bi ne moglo
ucitelju ob izvrievanji njegove dolznosti v Soli holj glave beliti, nego mu jo beli ob sedanji pre-
picli plaéi skrb za gmotno pomanjkanje.

Vsled preslabe place pa ne trpi le uciteljevo zdravje, njegov vpljiv in njegova dostOJnost
marve¢ tudi Solska blagajnica in penzijski zalog, ker oslabeli ucitelji bodo morali opuséati pouk in
v penzijo ali pa celo v — veénost iti, ko bi bili pri boljsem preskrbljenji lehko Se najboljsi ucitelji.

S Krasa, v 20. dan febr. Citate]jem »U¢it. Tov.« je morda znano, kako je nekdo kriti-
koval velecenjenega nasega pesnika Simona Gregoréi¢a v »Slovencic. Da izrazijo slavnemu
pesniku svoje iskreno socutje, zbralo se je v 29. dan januvdrja t. 1. ve¢ uciteljev in drugih odlic-
njakov v gostilni pri Rebku blizu Gorice, mej njimi tudi 17 duhovnikov. Slavni pesnik je odgo-
varjal na vse napitnice jako duhovito v verzih. Pri tem se je pokazal vehkega prijatelja tudi uci-
teljstvu napivsi slogi duhovnov in uciteljev tako-le:

»V druzbi prijetni
Ucitelji dvojni smo zbrani,
Duhovni ino posvetni.
Utitelji vi ste, ucitelji mi!
Gojitelji vi ste, gojitelji mi!
Naloga pa nasa je silno velika
In ta je: ljudstva vsestranska omika.
Naloga ta lepa zares je in slavna,
A trudapolna in silno tezavna,
Posamno se prav ne zvrii pa& nikoli,
Ne v cerkvi samé, in ne samo v oli;
e cerkev in $ola pa slozno se zveZe,
Najlepse vspehe doseze,
Bog zivi tedaj vseh gojiteljev slogo,
Da resimo ¢astno nam dano nalogo!“
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Ravnokar je izisla knjizica »Seconda Mostra Didattica in Gorizia 1884«. To je natanéno
sporo¢ilo o minolej dezelni uciteljski konferenciji in % njo zdruzeno razstavo ucnih pripomockov.
O tej knjizici bodem govoril prihodnji¢, ker danes mi ne prebiva ¢asa. Za danes naznanjam le
Se, da je tudi nekaj %0l na Krasu odlikovanih, bodi si zaradi lepih spiskov, risarij ali roénih del.*)

T

Iz Zagradea. Tudi letos je slavno drustvo »Nérodna Sola< za malo odikodnine {11 gld.)
blagovolilo poslati tukajsnji %oli: dva zemljevida, ki staneta oba drugje narocena 11 gld. t. j.
Avstrija in obe poluti; potem pa Se J. Tomsiev »Nazorni nauke, dolgostno mero meter, 100
lepopisnic, 50 risank, 8 ducate peresnikov, 8 ducate svinénikov, 2 gkatljici peres, 28 brisalk in
2 bukve rudeCega pivnega papirja. — Dar tedaj ni neznaten, in dobi ga lehko vsaka Sola v
manjsi ali vecji meri, naj le skoraj pristopi kot ud k temu blagodejnemu drustvu. Ucitelji naj pa
priporoc¢ajo krajnim Solskim svétom, da pri sestavi letnih proracunov dovolijo nekaj noveev tudi

za »Nérodno Solo«, — Konetno pa se v imenu Zole in Solske mladine za ta velikodusni dar
slavne »Ndrodne Sole« preseréno zahvaljujeta Ignacij Vreandié, Anton Vranéic,
Zupnik in predsednik kr. §. svéta. + ucitelj.

Iz Ljubljane. Predavanja na korist »Nérodni Solic bodo se zdaj v postu, in
sicer bode predaval g. dr. Bleiweis vitez Trsteniski v 15, dan marcija (iz svoje »psihiatricne
prakse<), g.prof. Senekovié v 19, dan marcija (»o elektriki<) in g. dr. J. Babnik v 25. dan
marcija (»o0 slovanski Zeni<). @, dr. Bleiweis vitez Trsteniski in g. dr. J. Babnik predavala bodeta
v dvorani Ljubljanske ¢italnice, g. prof. Senekovié pa v dvorani Ljubljanske realke. Cena vstop-
nicam k predavanjem ostane ista, kakerSna je bila prejsnja leta, Tudi slavni mestni zbor Lju-
bljanski je v seji 21. pretet. m. v podporo »Nérodni Soli« dovolil 200 gld. Slava!

— Postno-hranilni urad je vladi nasvetoval, naj bi utitelji Solski mladini hranili in
vedili knjizice hranilniéne. Slavno nauéno ministerstvo je izjavalo, da bode rado podpiralo po
svojih organih postno - hranilniéno stvar, da bode tudi zanaprej uéiteljstvu naldgalo, naj Solskim
otrokom priporoca postne hranilnice. Toda drugih nasvétov, tako zlasti nasvéta, da bi ucitelji
sami preskrbovali racune v -postno-hranilni¢nih knjizicah, ministerstvo odobriti in zvriiti ne more,
ker imajo ucitelji posla dovolj s svojim poklicem, z naukom in z vzgojo, in se jim ne more
nakladati se drugega dela. Sicer pa se je pokazalo, da Ze zdaj ulenci ljubijo in wuporabljajo
prekoristno postno - hranilno upravo, ker ve¢ kot polovica postno-hranilnih vlog je Solarskih,

(Po ,Nar.“)

— Podoknico in baklado priredili so 13. preteé. m. zvecer dijaki Ljubljanske visje
gimnazije svojemu cenjenemu ravnatelju, zdanjemu c. k. dezelnemu Solskemu nadzorniku g. Jakobu
Smoleju kot odhodnico na njegovo novo sluzbo. — Ravnateljstvo Ljubljanske gimnazije prevzel
je s pocetkom druge polovice tega solskega leta 18. pretec. m. novoimenovani ravnatelj g. J. Suman.

— yImenik Solskih oblastev, Ijudskih Sol, uciteljev in uéiteljic na Kranjskem* imajo
na prodaj predsednik in blagajnik »Slovenskega utiteljskega drustvac (A. Praprotnik in Iv, Tomsic),
pa tudi bukvovez g. Gerber. Nasa prijateljica »Laib. Schulzeitung« (Stev. 4.) je nas »Imenik«
sicer tudi naznanila, a ni mogla drugae, da ga je zraven brezzmisleno in po svoji navadi
strastno uscipnila, se vé: ona hole Se vedno »hlace nositic,

— Nemski pedagog dr. C. Kehr je 18. jan. t. 1. nagloma umrl (v Erfurtu), star
54 let. Njegovi spisi in knjige sploh slové, posebno so znani: Der christliche Religionsunterricht
— der deutsche Sprachunterricht im 1, Schuljahre — praktische Geometrie — Materialien zur
Ubung im miindlichen und schriftlichen Gedankenausdruck — die Praxis der Volksschule,
Njegovo géslo je bilo: »Durch Bildung frei, durch Liebe stark und durch Treue gross soll
der Lehrstand werdenc.

*) Tudi mi smo dobili to zanimivo knjizico, po kateri (kakor nafi Castiti bralci vidijo) Ze danes
porotamo o vazni utit. dez konferenciji in o razstavi u¢il v Gorici. Uredn.

Razpis uciteljske sluzbe.

Na Kranjskem. Tretje uciteljsko mesto na ljudski oli v Senozecah s 450 gld. letne
place se bode stalno nastavilo. ProSnje pri ¢. k. okrajnem Solskem svétu v Postojini do konca
meseca marcija t. L

Odgovorni urednik Andrej Praprotnik, Tiskar in zaloZznik J. R. Milic.
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